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Zmluva o poskytovaní odborných služieb 

 

uzavretá v súlade s ustanovením § 269 ods. 2. zák. č. 513/1991 Zb., Obchodný zákonník, v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) a v súlade so zákonom č. 618/2003 Z. z. 

o autorskom práve a právach súvisiacich s autorským právom (autorský zákon) v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „Zmluva“) medzi 

 

 

Deloitte Advisory s.r.o. 

so sídlom Digital Park II, Einsteinova 23, 851 01 Bratislava, Slovenská republika 

spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri vedenom Okresným súdom Bratislava I., oddiel Sro, 

vložka 36863/B  

konajúca prostredníctvom Ivana Lužicu, konateľa  

IČO: 35 946 067, DIČ: 2022034003, IČ DPH: SK 2022034003  

bankové spojenie: ING Bank N.V., pobočka zahraničnej banky, číslo účtu 9000024249/7300 

(ďalej len „Deloitte“) 

 

a  

 

Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí SR  

so sídlom Hlboká cesta 2, 833 36 Bratislava 

zastúpená Ing. Silviou Toldyovou, generálnou riaditeľkou Sekcie ekonomiky a všeobecnej správy 

IČO: 00699021 

bankové spojenie: Štátna pokladnica číslo účtu: SK36 8180 0000 0070 0007 3594  

(ďalej len „MZVaEZ SR“) 

 

Spoločnosť Deloitte a MZVaEZ SR sa môžu jednotlivo označovať aj ako „zmluvná strana“ 

a spoločne ako „zmluvné strany“. 

 

 Výber poskytovateľa služby bol uskutočnený na základe §9 ods. 9 zákona č. 25/2006 Z. z. 

o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

 

Článok 1. Predmet Zmluvy 

1.1 Predmetom tejto Zmluvy je záväzok spoločnosti Deloitte poskytnúť Služby špecifikované 

nižšie v tomto bode Zmluvy (ďalej len „Služby“) a zodpovedajúci záväzok Klienta zaplatiť za tieto 

Služby odmenu v súlade s podmienkami tejto Zmluvy.  

1.2 Služby zahŕňajú vypracovanie Odbornej analýzy stavu pripravenosti predsedníctva SR v Rade 

EÚ a návrhy opatrení na zabezpečenie jeho hlavných cieľov  v rozsahu, ktorý je definovaný 

v prílohe č. 1 tejto Zmluvy (ďalej len „Výstup“). Príloha č. 1 – Rozsah služieb tvorí neoddeliteľnú 

súčasť tejto Zmluvy. 

Článok 2. Odmena a platobné podmienky  

2.1 MZVaEZ SR sa zaväzuje, že spoločnosti Deloitte uhradí odmenu za plnenie podľa Zmluvy, 

ktorá je uvedená nižšie v tomto bode Zmluvy.  

 

Odmena je dohodnutá ako fixná suma vo výške 3 000,-EUR (slovom tritisíc euro) bez DPH, t.j. 

3 600,- EUR (slovom tritisíc šesťsto euro) s DPH . Zmluvná cena je konečná a zahŕňa v sebe odmenu za 

Služby podľa čl. 1  ods. 1.1., za Výstup podľa čl. 1.2. a odmenu za prípadne ďalšie Dodávky Deloitte 
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podľa čl. 4 ods. 4.1. , ktoré nie sú súčasťou odovzdávaného Výstupu podľa čl. 1 a prílohy č. 1 tejto 

Zmluvy a udelenie licencie za používanie Výstupu a ďalších Dodávok Deloitte podľa čl. 4 ods. 4.1.  

2.2 Spoločnosť Deloitte vystaví faktúru po dodaní a akceptovaní Výstupu MZVaEZ SR. Splatnosť 

faktúry je 30 dní odo dňa vystavenia. 
 

2.3  Nadobudnutie vlastníckeho práva k predmetu Zmluvy, t. j. k vyhotoveniu odbornej analýzy 

v elektronickej a listinnej podobe podľa čl. 1 tejto Zmluvy a podľa Prílohy č. 1 tejto Zmluvy 

prechádza na MZVaEZ SR dňom uhradenia celej výšky odmeny podľa bodu 2.1 čl. 2 tejto Zmluvy. 

Článok 3. Povinnosti a práva zmluvných strán  

3.1 MZVaEZ SR sa zaväzuje bezodkladne (do 7 pracovných dní od prijatia požiadavky zo strany 

Deloitte) poskytnúť alebo zabezpečiť pre Deloitte všetky informácie, údaje, podklady a súčinnosť 

potrebnú pre splnenie predmetu tejto Zmluvy. Výsledkom omeškania Klienta s poskytnutím 

informácií, údajov, podkladov a súčinnosti, bude oneskorenie v poskytovaní služieb zo strany 

Deloitte. V takom prípade Deloitte nie je v omeškaní s poskytovaním Služieb. Deloitte oznámi 

MZVaEZ SR primerane upravený harmonogram poskytovania Služieb. 

3.2 MZVaEZ SR sa zaväzuje pre účely plnenia zmluvy poskytnúť Deloitte všetky materiály 

prerokované na rokovaniach vedenia MZVaEZ SR predkladané odborom pre prípravu predsedníctva 

SR v Rade EÚ alebo Sekretariátom pre prípravu predsedníctva SR v Rade EÚ a podkladové materiály 

k príprave týchto materiálov na rokovanie vedenia MZVaEZ SR.    

3.3 V prípade, že v súvislosti s poskytovaním Služieb vzniknú akékoľvek spory alebo nároky, 

budú opatrenia týkajúce sa vzniknutej škody alebo iných okolností uplatňované iba voči spoločnosti 

Deloitte a nie voči jednotlivým jej zamestnancom a pracovníkom alebo Subjektom Deloitte. 

3.4     MZVaEZ SR je povinné potvrdiť prevzatie Výstupu. MZVaEZ SR je oprávnené do desiatich 

pracovných dní od prevzatia Výstupu vzniesť prípadné pripomienky, pričom spoločnosť Deloitte je 

povinná zapracovať pripomienky Klienta do Výstupu v primeranej lehote dohodnutej s Klientom, 

ktorá však nebude kratšia ako 10 pracovných dní od doručenia pripomienok Klienta. Klient je povinný 

písomne potvrdiť prevzatie Výstupu so zapracovanými pripomienkami. Služby sa považujú za dodané 

riadne a včas a spoločnosť Deloitte je oprávnená vyfakturovať odmenu: 

(i) dňom písomného potvrdenia prevzatia Výstupu, ak Klient spoločnosti Deloitte nedoručí 

písomné pripomienky v lehote 10 pracovných dní odo dňa prevzatia Výstupu alebo  

(ii) dňom písomného potvrdenia prevzatia Výstupu s riadne zapracovanými pripomienkami 

Klienta, ak MZVaEZ SR nedoručí písomné pripomienky v lehote 10 pracovných dní odo dňa 

prevzatia opraveného Výstupu. 

3.5    MZVaEZ SR súhlasí s tým, že spoločnosť Deloitte ako odborný poradca poskytuje MZVaEZ SR 

odborné odporúčania a súčinnosť pri riešení úloh MZVaEZ SR a že spoločnosť Deloitte nebude podľa 

tejto Zmluvy zodpovedná za presnosť akýchkoľvek informácií poskytnutých MZVaEZ SR, alebo za 

realizáciu odporúčaní a/alebo za implementáciu iných výstupov dodávaných zo strany spoločnosti 

Deloitte ani za výsledok takejto realizácie. Spoločnosť Deloitte nie je povinná aktualizovať Výstupy 

svojich Služieb v dôsledku akýchkoľvek zmien a následných udalostí (ako napr. zmien v štruktúre 

MZVaEZ SR, zmien v platných právnych predpisoch atď.), ku ktorým dôjde po prevzatí Výstupu 

MZVaEZ SR . 

3.6    Deloitte je povinný pri plnení Zmluvy postupovať na vysokej profesionálnej úrovni, s odbornou 

starostlivosťou, dodržiavať zásady poctivého obchodného styku a zdržať sa akéhokoľvek konania, 

ktoré by mohlo byť posúdené ako konanie v rozpore s dobrými mravmi hospodárskej súťaže 

a vypracovať Výstup v súlade so Zmluvou tak, aby splnil účel Výstupu  zmysle čl. I a prílohy č. 1 tejto 

Zmluvy.  

3.7    Deloitte je povinný vypracovať Výstup v súlade s podmienkami uvedenými v Zmluve a s 

pokynmi MZVaEZ SR smerujúcimi k splneniu účelu Zmluvy. V prípade kolízie medzi ustanoveniami 
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Zmluvy a pokynmi MZVaEZ SR sú rozhodné pokyny MZVaEZ SR, ak ním boli potvrdené písomnou 

formou, inak je Deloitte oprávnený postupovať podľa Zmluvy. Na prípadnú nevhodnosť pokynov 

MZVaEZ SR a na dôsledky ich vykonania je Deloitte povinný MZVaEZ SR bez zbytočného odkladu 

upozorniť. Pokiaľ MZVaEZ SR napriek upozorneniu trvá na vykonaní pokynu, Deloitte nezodpovedá 

za vady Diela spôsobené nevhodnosťou pokynu. Ak nevhodný alebo so Zmluvou alebo všeobecne 

záväznými právnymi predpismi rozporný pokyn prekáža v riadnom plnení Zmluvy, je Deloitte 

oprávnený jej plnenie v nevyhnutnom rozsahu prerušiť do doby zmeny predmetného pokynu alebo 

písomného oznámenia, že MZVaEZ SR trvá na plnení Zmluvy podľa daného pokynu. O dobu, po 

ktorú bolo potrebné plnenie Zmluvy prerušiť, sa predlžuje lehota určená na dodanie Výstupu.  

3.8 Deloitte vypracuje Výstup vo vlastnom mene a na vlastnú zodpovednosť a náklady.  

Článok 4. Duševné vlastníctvo 

4.1  Pokiaľ pri plnení tejto Zmluvy dôjde prípadne k vytvoreniu pracovných verzií dokumentov, t.j. 

správ, stanovísk, materiálov, posudkov, prípadne k iným hmotne zachyteným výsledkom činnosti 

spoločnosti Deloitte, ktoré nie sú súčasťou odovzdávaného Výstupu podľa čl. 1 a prílohy č. 1 tejto 

Zmluvy (ďalej len „Dodávky Deloitte“) spĺňa táto dodávka znaky autorského diela podľa zákona č. 

618/2003 Z.z. o autorskom práve a právach súvisiacich s autorským právom v znení neskorších 

predpisov, a Dodávka Deloitte je predmetom  práv k duševnému vlastníctvu. Tieto  práva patria 

výlučne Deloitte. Zároveň Deloitte prehlasuje, že opísaný Výstup podľa čl. 1 a prílohy č. 1 tejto 

Zmluvy je autorským dielom podľa zákona č. 618/2003 Z.z. o autorskom práve a právach súvisiacich 

s autorským právom v znení neskorších predpisov. 

 

4.2   Okamihom úhrady ceny za Služby, Deloitte udeľuje MZVaEZ SR nevýhradnú licenciu 

na použitie  vytvoreného Výstupu Deloitte. 4.3   Túto licenciu udeľuje spoločnosť Deloitte na spôsoby 

použitia Výstupu Deloitte podľa tejto Zmluvy a vo vecnom a územnom rozsahu obmedzenom (spôsob 

a rozsah) účelom použitia Výstupu Deloitte, za odmenu, ktorá je zahrnutá v odmene podľa čl. II. tejto 

Zmluvy. 

4.3   Deloitte udeľuje MZVaEZ SR nevýhradnú licenciu k Výstupu na obdobie 50 rokov -od 

vypracovania Výstupu v súlade so zákonom č. 618/2003 Z. z. v platnom znení v obmedzenom  

rozsahu, t. j. len na vnútrorezortné používanie diela - na nastavenie interných procesov prípravy 

predsedníctva, súvisiacich opatrení a rozdelenie zodpovedností a úloh v oblastiach: 

(i) plánovania – príprava strategického plánu a realizačného plánu prípravy, 

(ii) rozpočtu a financovania – pripravenosť rozpočtu a spôsob financovania, 

(iii) koordinácie – rozdelenie zodpovednosti za riadenie, výkon, kontrolu. 

Článok 5. Mlčanlivosť 

5.1 Pokiaľ MZVaEZ SR alebo spoločnosť Deloitte v súvislosti s touto Zmluvou nadobudne 

akékoľvek informácie týkajúce sa Služieb, obchodné tajomstvo alebo iné majetkové informácie, ktoré 

poskytujúca strana označí za dôverné alebo ktoré sú očividne dôverné vzhľadom na ich povahu (ďalej 

len „Dôverné informácie“), nesprístupní tieto Dôverné informácie žiadnej tretej strane bez súhlasu 

druhej zmluvnej strany, s výnimkou sprístupnenia svojim právnym poradcom výlučne na účely 

získania právneho poradenstva alebo na základe požiadavky vyplývajúcej z právnych predpisov, 

nariadení alebo súdneho alebo správneho konania. 

5.2 MZVaEZ SR týmto udeľuje spoločnosti Deloitte súhlas s poskytnutím  Dôverných informácií, 

ktoré mu budú poskytnuté :  

(i) akémukoľvek Subjektu Deloitte (vrátane akýchkoľvek Subdodávateľov) a ich pracovníkom pri 

rešpektovaní právnych predpisov týkajúcich sa ochrany súkromia a databáz informácií a  

(ii) právnym poradcom, audítorom a poisťovniam alebo iným osobám v zmysle požiadaviek 

právnych predpisov, nariadení, súdneho alebo správneho procesu, alebo v súlade s príslušnými -
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odbornými štandardmi, alebo v súvislosti s potenciálnym alebo prebiehajúcim zmierovacím, 

alebo súdnym konaním. 

5.3 S výnimkou prípadov, keď to príslušné právne predpisy zakazujú, spoločnosť Deloitte nie je 

povinná zachovávať mlčanlivosť, pokiaľ tieto Dôverné informácie (A) sú alebo sa stanú verejne 

dostupné inak ako v dôsledku porušenia povinností zo strany spoločnosti Deloitte, (B) sú 

akémukoľvek Subjektu Deloitte poskytnuté k dispozícii bez záväzku mlčanlivosti zo zdroja iného ako 

poskytujúca strana alebo (C) sú akémukoľvek Subjektu Deloitte známe pred ich sprístupnením 

poskytujúcou stranou bez povinnosti zachovávať mlčanlivosť alebo (D) informácie vypracuje 

ktorýkoľvek Subjekt Deloitte nezávisle od Dôverných Informácií. 

5.4 MZVaEZ SR použije Výstup výlučne na účel uvedený v Zmluve alebo vo Výstupe a v žiadnom 

prípade nie je oprávnený použiť Výstup na akýkoľvek iný účel. Samotné prevzatie Výstupu 

akoukoľvek inou osobou nemá za cieľ vytvoriť akýkoľvek záväzok starostlivosti, profesionálny vzťah 

ani akýkoľvek súčasný alebo budúci záväzok akéhokoľvek druhu medzi týmito osobami 

a spoločnosťou Deloitte, pričom spoločnosť Deloitte nemá žiadnu povinnosť starostlivosti ani nenesie 

zodpovednosť žiadneho druhu voči nim ani akýmkoľvek iným osobám, ktoré ich následne dostanú. 

5.5      Ak v tejto Zmluve nie je uvedené inak, Deloitte nesmie sprístupniť tretím osobám informácie 

poskytnuté MZVaEZ SR alebo v jeho mene, o ktorých sa dá rozumne predpokladať, že s nimi má byť 

nakladané ako s dôvernými. Deloitte nepoužije dôverné informácie, ktoré získa od MZVaEZ SR na 

žiaden iný účel okrem toho, ktorý je uvedený v predmete tejto Zmluvy a v prílohe č. 1 tejto Zmluvy.  

5.6      Deloitte sa zaväzuje k mlčanlivosti o skutočnostiach, tvoriacich predmet tejto Zmluvy a že 

nadobudnuté informácie týkajúce sa predmetu Zmluvy nezneužije,  a neumožní prístup k týmto 

informáciám tretím osobám nad rámec článku 5 tejto Zmluvy.  
 

Článok 6. Trvanie Zmluvy  

6.1 Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú až do okamihu riadneho splnenia všetkých povinností 

vyplývajúcich z tejto Zmluvy obidvoma zmluvnými stranami, t. j. do okamihu poskytnutia Služieb 

v súlade s časovým harmonogramom podľa tejto Zmluvy a do uhradenia plnej výšky odmeny 

stanovenej v čl. 2. tejto Zmluvy zo strany MZVaEZ SR. Deloitte sa zaväzuje poskytnúť opísanú 

Službu a dodať Výstup v plnom rozsahu v zmysle článku 1 tejto Zmluvy do 40 kalendárnych dní od 

nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy. 

6.2 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia podľa príslušných ustanovení zákona č. 211/2000 Z.z. 

o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení.  

6.3 Spoločnosť Deloitte je oprávnená odstúpiť od tejto Zmluvy, pokiaľ: 

(i) MZVaEZ SR bude v omeškaní s úhradou faktúr po dobu dlhšiu ako 60 dní, alebo  

(ii) zistí, že bolo štátnou či správnou inštitúciou, či profesijnou komorou, prípadne akýmkoľvek 

iným orgánom s právomocou vydávať zákonné predpisy, vydaný nový zákon, vyhláška, 

nariadenie, záväzný výklad, alebo rozhodnutie, prípadne novela už existujúceho zákonného 

predpisu, ktorý ustanoví, že poskytovanie plnenia, či akejkoľvek časti plnenia podľa tejto 

Zmluvy zo strany spoločnosti Deloitte je alebo sa stane nezákonnou alebo inak odporujúcou 

právnym predpisom, prípadne sa dostane do rozporu s princípmi nezávislosti či s ostatnými 

profesijnými pravidlami. 

(iii) MZVaEZ SR závažným spôsobom poruší ustanovenia tejto Zmluvy, za závažné porušenie sa 

považuje najmä neposkytnutie alebo nezabezpečenie poskytnutia informácií, údajov, podkladov 

a  potrebnej súčinnosti zo strany MZVaEZ SR. 

6.4 MZVaEZ SR je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy, pokiaľ: 
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(i) Deloitte bude v omeškaní s plnením Zmluvy dlhšie ako 30 dní od pôvodnej lehoty dodania 

Výstupu, alebo  

(ii) zistí, že pri poskytovaní plnenia zo strany Deloitte podľa tejto Zmluvy došlo k porušovaniu 

právnych predpisov Slovenskej republiky, prípadne ak sa dostane Deloitte do rozporu 

s princípmi nezávislosti či s ostatnými profesijnými pravidlami. Prípadne ak plnenie tejto 

Zmluvy by bolo porušením právnych predpisov Slovenskej republiky. 

(iii) Deloitte závažným spôsobom poruší ustanovenia tejto Zmluvy. 
 
 
 

Článok 7. Oznámenia  

7.1 Adresy, telefónne čísla, faxové čísla a e-mailové adresy zmluvných strán na účely ich oznámení 

týkajúcich sa tejto zmluvy sú: 

 

Za Deloitte: Deloitte Advisory s.r.o. 

Do pozornosti: Iveta Šimuneková, manažérka 

Digital Park II, Einsteinova 23, 851 01 Bratislava, Slovenská republika 

Tel.: +421 2 582 49 236 

Fax: +421 2 582 49 222 

E-mail: isimunekova@deloittece.com 

 

Za Klienta: Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí SR 

Do pozornosti: Branislav Pavlovič 

Hlboká cesta 2, 833 36, Bratislava, Slovenská republika 

Tel.: 02/5978 3940 

Fax:02/5978 3909 

E-mail: branislav.pavlovic@mzv.sk 
 

Sťažnosť ohľadne poskytovaných služieb alebo žiadosť o poskytnutie ďalších informácií 

o poskytovaných službách možno podať na vyššie uvedené kontaktné údaje Deloitte. 

 

O zmene kontaktných údajov alebo kontaktných osôb je dotknutá zmluvná strana povinná druhú 

zmluvnú stranu informovať bez zbytočného odkladu. 

 

Článok 8. Záverečné ustanovenia  

8.1 Pre účely tejto Zmluvy sa pod pojmom „Subjekt Deloitte“ rozumie jedna alebo viac členských 

firiem Deloitte Touche Tohmatsu Limited, spoločnosti s ručením obmedzeným zárukou („private 

company limited by guarantee“) založenej podľa práva Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a 

Severného Írska a ich dcérske a pridružené spoločnosti, ich právni predchodcovia, nástupcovia a 

postupníci, vrátane ich partnerov, vedúcich, členov štatutárnych orgánov, majiteľov, riaditeľov, 

zamestnancov, subdodávateľov a zástupcov. Pokiaľ nie je v tejto Zmluve uvedené inak, Deloitte 

Touche Tohmatsu Limited ani žiadna iná z jeho členských firiem navzájom nenesú zodpovednosť za 

konanie či opomenutie ostatných členských firiem. Každá členská firma je oddelenou a nezávislou 

právnickou osobou pôsobiacou pod názvom „Deloitte“, „Deloitte & Touche“, „Deloitte Touche 

Tohmatsu“ či iným podobným názvom. „Deloitte Central Europe“ je regionálnym združením 

subjektov zastrešených spoločnosťou Deloitte Central Europe Holdings Limited, členskou firmou 

organizácie Deloitte Touche Tohmatsu Limited v strednej Európe. Služby poskytujú dcérske 

a pridružené podniky spoločnosti Deloitte Central Europe Holdings Limited, ktoré sú samostatnými 

a nezávislými právnymi subjektmi („Spoločnosti Deloitte CE“). Deloitte Advisory s.r.o. je dcérskou 

spoločnosťou Deloitte Central Europe Holdings Limited. 

mailto:isimunekova@deloittece.com
mailto:branislav.pavlovic@mzv.sk
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8.2 Žiadna zo zmluvných strán neuverejní bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej 

zmluvnej strany žiadne prehlásenie týkajúce sa tejto Zmluvy, Služieb, Dodávok Deloitte alebo druhej 

zmluvnej strany. 

8.3 Ktorákoľvek zmluvná strana nesmie bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej 

strany použiť ochrannú známku, označenie služieb, označenie pôvodu výrobkov alebo služieb, logo, 

obchodné meno ani žiadne ďalšie marketingové označenie druhej zmluvnej strany.  

8.4 Práva a povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy nemožno bez súhlasu druhej zmluvnej strany 

previesť na Tretiu osobu.  

8.5 Táto Zmluva je vyhotovená v dvoch (2) rovnopisoch. Každá zmluvná strana dostane jeden 

rovnopis. 

8.6 Zmluvné strany týmto vyhlasujú, že Zmluvu vzájomne prerokovali a dosiahli úplnú dohodu 

o jej obsahu. Zmluvné strany ďalej vyhlasujú, že Zmluvu uzatvárajú na základe vlastnej slobodnej 

vôle a neuzatvárajú ju pod nátlakom ani v tiesni, na znak čoho zmluvné strany pripájajú svoje 

vlastnoručné podpisy. Obidve zmluvné strany si prečítali túto Zmluvu a porozumeli jej obsahu 

a súhlasia, že jej ustanovenia budú pre ne záväzné.  

 

 

 

V Bratislave     V Bratislave  

 

 

____________________        ____________________________ 

Deloitte Advisory s.r.o.    Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí SR 

Ing. Ivan Lužica, konateľ    Ing. Silvia Toldyová, generálna riaditeľka 

      Sekcie ekonomiky a všeobecnej správy 
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Príloha č.1 

Rozsah služieb 

Analýza stavu pripravenosti predsedníctva SR v Rade EÚ a návrhy opatrení na zabezpečenie jeho 

hlavných cieľov musí byť v súlade s opisom predmetu zákazky opísaným v rámci Výzvy na 

predloženie cenových ponúk zo dňa 07. januára 2015. 

Programové vyhlásenie vlády Slovenskej republiky (ďalej len „SR“) definuje prípravu predsedníctva 

SR v Rade EÚ v roku 2016 (ďalej len „SK PRES“) ako jednu z hlavných priorít v oblasti európskych 

záležitostí v kontexte posilnenia postavenia SR v Európskej únii (ďalej len „EÚ“), ako aj 

v kontexte  podpory prezentácie a širšieho zapojenia SR do formovania kľúčových politík EÚ.  

Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí SR (ďalej len „MZVaEZ SR“) je hlavným 

koordinátorom prípravy a výkonu SK PRES. V súvislosti s riadením príprav boli spustené prvé 

analytické a vyhodnocovacie procesy a rokovania už v roku 2011, pričom samotný proces prípravy bol 

rozdelený na tri etapy, a to konkrétne (a) iniciačná fáza, (b) prípravná fáza, (c) realizačná fáza. 

V polčase prípravnej fázy, cca. 1,5 roka pred začiatkom výkonu SK PRES je záujem preveriť úroveň 

pripravenosti SR na vykonávanie predsedníckej funkcie zodpovedajúcu času prípravy primárne na 

úrovni MZVaEZ SR.  Zámerom je odhaliť možné slabé miesta a potenciálne riziká procesu príprav 

a navrhnúť spôsoby ich riešenia, resp. opatrenia na elimináciu existujúcich rizík.  

Výstupom bude profesionálny nezávislý a nestranný pohľad na prebiehajúce činnosti, resp. spôsoby 

akými sú zabezpečované a ich nastavenie do budúcna tak, aby boli uspokojivo splnené všetky úlohy 

súvisiace s výkonom predsedníctva. 

Predmetom analýzy stavu pripravenosti bude organizačná pripravenosť MZVaEZ SR, stupeň 

zabezpečenia procesov a aktivít a rozdelenie zodpovedností a úloh v oblastiach: 

 plánovania – príprava strategického plánu a realizačného plánu prípravy, 

 rozpočtu a financovania – pripravenosť rozpočtu a spôsob financovania, 

 koordinácie – rozdelenie zodpovednosti za riadenie, výkon, kontrolu. 

Analýza stavu pripravenosti SK PRES má za cieľ vyhodnotiť prebiehajúce zabezpečenie prípravy, 

odhaliť možné slabé miesta prebiehajúcej prípravy a poukázať na jej potenciálne riziká, resp. rizikové 

oblasti. Následne by mala indikovať opatrenia odporúčané vykonať pre zefektívnenie procesov a prác 

pre prípravu SK PRES s ohľadom na špecifiká ich riadenia v prostredí MZVaEZ SR.  

Rozsah zákazky musí byť minimálne 200 hodín, pričom na realizácii predmetu zákazky musia aktívne 

pracovať minimálne 2 osoby. Účastníkom sa neumožňuje predložiť variantné riešenie vo vzťahu 

k predmetnej zákazke. 

Požadovaným výstupom je správa, ktorá musí obsahovať: 

 Analýzu súčasného stavu príprav SK PRES, 

 Analýzu možných rizík prípravy a výkonu SK PRES, 

 Návrh opatrení na efektívne riadenie rizík a preventívnych opatrení na zabezpečenie hlavných 

cieľov SK PRES, 

 Odporúčania pre zadávateľa, 

 Časový harmonogram realizácie opatrení odporúčaných vykonať pre zefektívnenie procesov 

a prác pre prípravu SK PRES. 

 

Účel vytvorenia a použitia analýzy (vecný a územný rozsah): 

Účelom vytvorenia analýzy stavu pripravenosti je vyhodnotenie organizačnej pripravenosti MZVaEZ 

SR, stupeň zabezpečenia procesov a aktivít a rozdelenie zodpovedností a úloh v oblastiach: 

 Financie a rozpočet 

 Ľudské zdroje 
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 Logistika 

 Prezentácia 

 Program, priority, obsah 

 Manažment a koordinácia 

 

Technické požiadavky na odbornú analýzu: 

 

a) Odborná analýza bude predložená v rozsahu minimálne 20 normostrán A4; 

b) Odborná analýza bude využívaná výhradne na interné účely MZVaEZ SR s pôsobnosťou 

výhradne na území SR; 

c) Odborná analýza bude odovzdaná listinnej aj elektronickej verzii. 


